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Завершился фестив а л ь

шекспировских спектаклей,

организованный Министерст-
вом культуры республики и

Армянским театральным

обществом. Он был своего

рода юбилейным: 40 лет і-а-

зад, за год до окончания Ве-

ликой Отечественной войны,

в Ереване состоялся первый

шекспировский фестиваль.

Закономерно, что с 1981

года в столице Армении во-

зобновились фестивали шек-

спировских спектаклей: ар-

мянская советская Шекспи-

риана занимает видное мес-

то во всесоюзной многонаци-

ональной сценической Шекс-

пириане. Достаточно ска-

зать, что «Кориолан», пос-

тавленный народным артис-

том СССР Р. Капланяном в

Академическом театре имени
Г. Сундукянаг— первый шек-

спировский спектакль, удос-

тоенный Государственной
премии СССР. Знаменатель-

но и то, что два уже зкако-

, мых зрителям фестивальных
спектакля — «Ричард III»

(театр имени Е. Вахтангова)

и «Война Алой и Белой ро-

зы» (Ереванский драматиче-

ский театр) поставлены так- .

же Р. Капланяном — режис-

сером, наиболее плодотворно

работающим над шекспиров-

ским репертуаром не только

в республике, но и в нашей

стране. Остался верным сво-

им спавным традициям и те-

атр имени Г. Сундукяна, пре-

мьерой спектакля которого

«Все хорошо, что хорошо

кончается» (в постановке Е.

Казанчяна) открылся нынеш-

ний фестиваль. Отрадно

также отметить, что Шекс-

пир пришел на сцену и дру-

гих театров республики: Ки-
роваканский драматический

театр имени О. Абеляна по-

казал новую свою работу
«Ричарда II» (режиссер В.

Шавердян).

Прошедший фестиваль
был довольно представитель-

ным: помимо театров Арме-

нии, в нем приняли участие

театральные коллективы Мо-

сквы, Ленинграда и ряда со-

юзных республик — Украи-
ны, Грузии, Азербайджана,
Латвии.

Многообразна была и фе-
стивальная афиша: мы уви-

дели вершинные произведе-

ния Шекспира — «Король
Лир», «Отелло», «Гамлет»,

«Ромео и Джульетта», не-

сколько комедий и хроник,

что определило масштаб-

ность фестиваля, разнообра-
зие режиссерских почерков,

национальных традиций, ак-

терских индивидуальностей.

Вместе с известными масте-

рами выступала и молодежь,

обретающая опыт в вопло-

щении классики. В этом пла-

не хочется отметить успех

молодого Шекинского теат-

ра им. С. Рахмана, отважив-

шегося на постановку «Ро-

мео и Джульетты» (режис-
сер Г. Атакишиев). И пусть

не всегда молодым актерам

А. Мамедову (Ромео) и 3.

Абдулаевой (Джульетта)
удается выразить всю глуби-
ну трепетных чувств любви

своих героев, их игра отли-

чалась искренностью и непо-

средственно,стью. Я бы отме-

тил как удачу исполнениеро-

ли шута молодым актером

А. Мовсесяном в спектакле

сундукяновцев «Все хорошо,

что хорошо кончается». Этот

перечень можно продолжить:

фестиваль -выявил немало

одаренных молодых испол-

нителей.

Современник и друг Шек-

спира Бен Джонсон после

смерти великого английско-

го драматурга сказал: «Он

принадлежит не только сво-

ему веку, но и всем време-

нам». Но, разумеется, каж-

дая эпоха открывает «сво-

его» Шекспира. Это стрем-

ление по-новому прочесть и

увидеть шекспировские пье-

сы характерно было и для

многих фестивальных спек-

таклей. Другое дело, что в

своем стремлении к новизне,

режиссеры далеко не всегда

достигали желаемых резуль-

татов. Показателен в этом

отношении спектакль «Отел-

ло», поставленный народным

артистом Грузинской ССР

Т. Чхеидзе (театр им. К.

Марджанишвили) и привлек-

ший, пожалуй, наибольший

зрительский интерес на фес-

тивале. Спектакль этот, пря-

мо скажем, оче>-ь спорный,

открыто полемичный .(поле-
мика идет с традицией, но не

в пользу «новации»). И хо-

тя в нем занят ряд прекрас-

ных актеров — народныйар-

тист СССР О. Мегвинетуху-
цеси (Отелло), народный ар-

шекспировед ' А. Аникст;

«Бесплодно спорить о том}

является ли «Отелло» тра-
гедией ревности или траге^
дией доверия. И то, и друго^
тесно сплетено». Именно так

играли Отелло и Акакий Хоі
рава, и наш Ваграм Папа*,

зян, каждый по-своему вон)-
лощая, основную идею трагег

дни.

Попытка переиначивания

идейно-эстетического смысла

Тиекспировских произведений
наблюдалась и в спектакле

«Римляне», поставленноммо-

лодым Тбилисским драматит

ческим театром (режиссерЛ]
Пансашвили). В этом спек-

такле привлекает сценограі
фия А. Челидзе и коетюмь!

художника Г. Паксашвили)
многие" исполнители играли

присущим грузинским акте!

рам темпераментом, с пол]
ной отдачей сил. Но замысе^
постановщика соединить

■

УРОКИ

ШЕКСПИРА
К итогам фестиваля

шекспировских спектаклей

тист Грузинской ССР Н.

Мгалоблишвили (Яго), зас-

луженные артистки Грузин-
ской ССР М. Джанашиа (Де-

здемона) и Г. Габуния (Эми-
лия),— зрители, не будем

скрывать, выходили из зала

с чувством неудовлетворен-

ности и недоумения. И глав-

ная причина кроется в воль-

ном обращении с этим ше-

девром шекспировской дра-

матургии — тенденция, ко-

торая все больше дает о се-

бе знать при постановкеклас-

сики в театрах (да и в кино)
и которую, к сожалению, не

миновал и такой талантли-

вый, самобытный режиссер,

как , Темур Чхеидзе.

Спорно само внешнее

оформление его «Отелло» с

усеченной, замкнутой ком-

позицией. Действие происхо-

дит в трюме корабля, зани-

мающем все пространствоог-

ромной сцены и скорее напо-

минающем ветхий сарай. Но
по ходу спектакля «участву-

ют» лишь три стула с длин-

ными спинками да несколько

туго набитых мешков (одним

из них Отелло задушит Дез-
демону...). Но основной ре-

жиссерский просчет — в про-

извольном толковании обра-

за Отелло, который в проло-

ге (вместо опущенного пер-

вого акта трагедии!), демон-

стративно . сдирает с лица

.«черную кожу» и становится

«белым, мавром». Во имя че-

го? Чтобы* эпатировать зри-

теля? Да, режиссер достига-

ет желаемого; но какой це-

ной? Надо ли доказывать,

что при этом утрачивается

социальная природа образа

мавра Отелло. Один из ре-

цензеніог заявил даже, что

мол, наконец-то в спектак-

ле Т. Чхеидзе решился из-

вечный спор — кто же Отел-

ло: мавр или негр? Оказыва-

ется, все так просто. Тот же

критиь считает, что режис-

сер «Отелло» поставил под

сомнение правомерность су-

ждения Пушкина (Отелло от

природы не ревнив, напро-

тив, он доверчив), а потому

одобряет однолинейную тему

спектакля — тему ревности.

Однако прислушаемся к то-

му, что по этому поводу пи-

шет крупнейший советский

одном спектакле две траге-

дии — «Юлий Цезарь» и

«Антоний и Клеопатра»

изначально был обречен.

Бережным, я бы сказал

ответственным, отношением

к Шекспиру выделялось нес*

ніолько фестивальных спек-|
таклей:.два «Короля Лира»!
— в постановке Малого те-f
атра (режиссер Л. Хейфец)і'
и ' Абхазского драматическо-|
го театра им. С. Чанбы '(ре-

жиссер Д. Кортава), «Гам- \
лет» Лиепайского театра (по-

становка О. Кродера), отме-

ченный высокой сценической

культурой (в сценографии,

манере игры и костюмах ак-

херов). Мы увидели двух

Лиров — в исполнении на-

родных артистов СССР М. j
Царева и Ш. Пачалиа, сы-

гравших точно и в то же вре- :

мя в своих национальных

традициях. С большим ду-

шевным подъемом проводит

сложную роль Гамлета мо-

лодой актер Ю. Барткевич.

Но и эти спектакли не ли-

шены художественных недо-

статков, порой существен-

ных: слишком мало было п

них 'сцен, .которые потрясли

бы зрителей борением стра-

стей, накалом чувств и эмо-

ций, присущих этим шек-

спировским трагедиям.

Шекспир поэтически вос-

принимал мир. Говоря сло-

вами Лессиіта, он «мыслил

более в духе поэзии». Вот

этой поэтичности, шекспи-

ровской романтики недоста-

вало многим фестивальным
спектаклям. Обыденность,

приземленность, крайний ас-

кетизм, часто превалирова-

ли над подлинной поэзией и

правдой действительности.

«Почему, Шекспир величай-

ший поэт? — спрашивал

Чернышевский и отвечал: -

Потому что в нем больше

правды жизни, меньше оболь-

щения, чем у других поэ-

тов». Вот эту правду жизни,

правду чувств мы не всегда

ощущали на шекспировском

фестивале, а потому иные

спектакли оставили нас рав-

нодушными

Из трех показанных на

фестивале комедий Шекспи-

ра наиболее удачным, на

мой взгляд, был спектакль

харьковчан «Двенадцатая

ночь» в постановке народ-

ного артиста УССР А. Бар-
сегяна. Хороши в спектакле,

насыщенном музыкой, пес-

нями, весельем. Виола (засл.

артистка О. Сидоренко),

Оливия (С. Ковтун), Мария

(Т. Титова), Мальволио

(засл. артист УССР А. Гай).

Неровным оказался спек-

такль сундукянцев «Все хо-

рошо, что хорошо кончает-

ся», в котором заняты веду-

щие актеры театра— народ-

ные артисты СССР Б. Нер-

сисян ,и М. Симонян, а так-

же йблодые артисты В. Ко-

чарян, А. Мовсесян, К. Су-
•киасян, А. Туманян и др.'

Но спектакль этот можно

рассматривать как «переход-

ный» для театра им. Г. Сун-

дукяна, где в последнее вре-

мя был заметен творческий

спад (будем надеяться, что

наш театральный флагман
вскоре ' выйдет из этой кри-

тической ситуации).

Хочу затронуть еще один

принципиально важный во-

прос в связи с шекспиров-

ским фестивалем — об эсте-

тическом воспитании класси-

кой, особенно молодежи, о

культуре поведения зрите-

лей в театре. На сцене теат-

ра им. Г. Сундукяна шекин-

цы с вдохновением играли

«Ромео и Джульетту». Ог-

ромный зал был заполнен

молодыми зрителями, кото-

рые вели себя очень шумно,

смеялись в самых неподхо-

дящих местах, подавали реп-

лики и т. п., мешая смот-

реть спектакль. Надо ска-

зать, что и сами исполните-

ли давали повод для подоб-

ного понимания театра. Не-

которые актеры — Ф. Аб-

дуллаев (Меркуцио) и. в осо-

бенности, 'талантливая ха-

рактерная актриса Г. Бах-

шиева (Кормилица) — явно

играли на публику, стремясь
во что бы то ни стало рас-

смешить зрителей, даже в

самых драматических эпизо-

дах. Да и по воле режиссера

сцена временами превраща-

лась в арену циркового пред-

ставления (с канатами, ак-

робатическими прыжками и

т. д.), что, конечно же, ме-

шало правильному' восприя-
тию трагедии Шекспира, а

главное — не прививало зри-

телям здорового1 вкуса.

Во время обсуждения в

Доме актера итогов фести-

валя в некоторых выступле-

ниях было высказано мнение,

что нынешний фестиваль ус-

тупает по -качеству преды-

дущему, Я бы этого не ска-

зал. Повторю, только что

прошедший фестиваль был

значительно представитель-

ней и по участию в нем раз-

ных национальных театров

и в жа"рово-тематическомот-

ношении. Почти три недели

столица Армении жила этим

фестивалем: такого «нашест-

вия» Шекспиру ереванский

зритель еще не видел. Было

что посмотреть, сравнить,

поразмыслить, поспорить.

Уроки фестиваля будут поу-

чительны и для театров, и

'для зрителей, и в этом его

основной итог.

С. ДАРОНЯН.
доктор филологических
наук, профессор. ,

I НА СНИМКЕ: сцена из

спектакля «Двенадцатая
ночь» Харьковского государ-fвенного академического

аматнческого театра им.

С. Пушкина.

} Фото В. Бородкина.
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